
SZERKESZTŐI IRODA: 

Egész évre 
Félévre 8 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Simor lános. 

Magyarországot és a kathnlikus 
eegyházat sulyos veszteség érte. Simor 
JJános herczegprimás, esztergomi érsek 
tegnapreggel rövid szenvedés után meg- 
szünt élni. 

Az Ur elbocsátotta az ő szolgáját, 
elhivta nyájának hű pásztorát. Boldo- 
gok a halottak, kiknek lelke tiszta és 
életük pályája nemes tetteknek mun- 
kája vala. De kik elvesztik gondviselő 
atyjukat, gyámolitó támaszukat, azok- 
nak szive fáj, midőn imádkozni mennek 
a ravatal elé. 

Simor János primás nagy helyet 
foglalt el Magyarország történetében s 

különösen a magyar kath. egyház éle- 
tében. Ott állott ő alkotmányunk hely- 
reállitásának bölcsőjénél s egyike volt 

azoknak, kik átvezették a nemzetet a 
sszolgaságból a szabadságra. Nem mint 
ppolitikus, hanem mint Isten szolgája 
áldását adta a nemzet és a király kö- 
gzötti kibékülésre, feltevén Szent István 
koronáját ura fejére. 

MMindenkor tisztéhez tartozott Ma- 
gyarország primásainak közvetiteni a 
fejedelem és a nép között, hogy bé- 
he legyen velünk. A békének Si- 
morjJános esztergomi érsek 
aapostola, s a mint ezen hivatását 
kezdette, azonképpen hiven és igazán 

szolgálta azt egész életén át. Ren- 
düithetetlen katholikus hitében soha 
sem kereste a harczot, hanem inkább 
kerülte. Tőbbre becsülte a jó mun- 
kát, mintsem a küzdelmes dicsőséget. 
Nem akart győzni, mert a hol diadal 
vvan, ott legyőzettek is vannak. Béké- 
ben szolgálta tehát Istent és hazáját, 
papi uralkodásának hosszu évtizedein 

keresztül, nem mulasztva el semmit, 
hogy gondoskodhassék mindenekről. - 
Niagyravágyás nélkül élt papi hivatá- 
sának és primási kötelességeinek. Mint 

a magyar kath. egyház feje sértetlenül 
fenntartotta annak jogait, érdekeit és 
méltóságát. Nem iparkodott világi ha- 
talmat szerezni magának, hogy belső 
fejlesztéssel erősitse azon keresztény 

egyházat, melynek főpásztorává nevez- 
tetett. Javadalmát és minden befolyá- 
sát e czélnak szentelte. Nagy eredmé- 
mnnyeket ért el az egyházi kormányzat- 
ban épen azért, mert a világi kormány 
dolgaiba avatkozni tartózkodott. Tem- 
pilomokat épittetett és iskolákat, kinek 
nem volt pénze választásokra. Tiszta 
erkölcsőt és fegyelmet tartott papjai 
közőtt, ki nem rendelte őket kortes- 
khkedni. Jobban szerette az egyházi szo- 
mnoklatot a templomban, mint a poli- 
tikai szónoklatot az országgyülésen. 
Szivesebben olvasott tudós munkákat, 
mint politikai vitatkozásokat. Az örök 
szép művészetekben jobban gyönyőrkö- 
dött, mint a politikai cselszövényekben. 

* Hogy nem fejtett ki pompát és nem 
látogatta a politikai termeket, csak 
azok nehezteltek érette, kik nem mél- 

tányolták, hogy minden évben meglá- 
togatta egyházmegyéjét, hogy annak 
mindenik templomában predikálja a 

népnek a vallás erkölcsét és a hazafi- 
ság kötelességét. Hogy dus jövedelmeit 
nem pazarolta méltatlanokra, hanem 
gyüjtötte alapitványokra, ezzel a bőke- 
züségnek legjobb nemét választotta. 

A részvét, mely őt a koporsóban 
körülveszi, igaz, őszinte, országos és ál- 
talános s kiterjed Magyarország hatá- 
rain tul, mert a kath. egyház biborno- 
kát az egész kath. világ ismeri, XIII. 
Leo pápa eddig barátját és kedves ta- 
nácsadóját vesziti el. 

A veszteség nagy, melyet hazánk 
szenvedett s a fájdalom nagy, mely Esz- 
tergom székesegyházában a halottért 
imádkozik. De az érdemek, melyeket 
hivatása körében valaki életén át ma- 

gának szerzett, jutalmukat találják a 
halálban, mely üdvösséget igér és ál- 
dott dicsőséget hagy emlékben vissza e 
fföldön. Igy kiséri áldás Simor Jánost 
le sirjába s nem enyészik el a haran- 
gok zugásával. Bejegyezte ő nevét Ma- 

rizenkettődik évfolyam. 

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI DIJA: 
Negyedévre.. 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

4 frt. 

gyarország történetének évlapjaiba s 
nagy jótékony alapitványaival a kö- 
vetkező nemzedékek szivébe. 

Dicsőség neki a földön és a me- 
nyekben. 

E 

A boldogemlékü biboros főpap halála 
és betegségéről már táviratilag közölt tudó- 

sitásunk kiegésziteséül adjuk a következő 
részletesebb értesitéseket: 

Esztergom, jan. 23. 
Simor János herczegprimás hosszas ha- 

lálvivodás után reggel félnyolcz órakor meg- 
halt. 

Simor János biboros herczegprimás az 
egész éjet rendkivül nyugtalanul töltötte. 

Este tiz órakor óhajtására br. Hornig 
püspök meggyóntatta, aztán fölvette a hal- 

doklók szentségét. Teljes eszméletlenség, láz- 
álmokkal és egészen világos pillanatokkal vál- 
takozott. Olykor vizet kért környezetétől, 
majd a szünetlenül oldala mellett levő Vin- 

cencia nővértől orvosságot fogadott el, aztán 

ismét visszaesett apathiájába, majd latin imá- 

kat mormogott s örökös rögeszméjével fog- 

lalkozott, hogy Győrből proczesszió érkezik. 

- Nézzétek, suttogá hörgő hangon, - 
hogy jönnek, milyen sokan, Zászlóik tele 

vannak hóval, bemennek ez én szép bazili- 

kámba, melyet drága pénzen restauráltattam 
és mindent be fognak piszkitani. 

Majd ismét: 

- Jön a katonaság! Girivicsics vezeti. 
Parádét tartanak és azt akarják, hogy föl- 

keljek és kimenjek. Mondjátok meg nekik, 
hogy beteg vagyok.... Hiszen, ugy-e, beteg 

vagyok? ... 
Éjfél után kezdődött az agónia és a vi- 

lágos momentumok egyre ritkábban ismét- 

lődtek. Kinos vergődésben multak órák és 
perczek, mig végre reggel fél nyolcz órakor 

visszaszállt lelke a teremtés urához. 

Halálos órájában Remigia anya apácza 
főnöknő, Vincencia nővér, dr. Rapcsák ke- 

zelő orvosa és unokaöccse, valamint a többi 

rokonság:-két nővére özv. Rapcsák Györgyné 

szül. Simor Anna és a hajadon Simor Teréz, 
előbbinek gyermekei: Váczi Ambrusné, Zup- 

csekné és dr. Rapcsák, valamint elhunyt test- 
vérének gyermekei: Holényi Ferencz primási 

uradalmi intéző Püspökiből, Holényi István 

kir. törvényszéki biró Pozsonyból, Nedecz- 
kyné szül. Holényi Mária káptalani kasznár 

neje Perbetéről. 
A halálozás hirére összegyült az égész 

káptalan, élén Mayer István püspökkel, báró 

Hornig. veszprémi püspök, Csernoch iroda- 

igazgató, Vargha Dezső érseki tollnok, az ér- 

seki tiszti személyzet stb. és mély fájdalom- 
mal s könyhullatva mondattak imák az át- 
szellemült főpásztor lelki üdveért. 

A nagy harang bánatosan rezgő érczes 
hangjára egész Esztergom gyászba borult. 
Nincs párt, nincs felekezet, nincs egy ember 

se, ki szive mélyéből ne siratná az elhuny- 

tat, melynek nagy tulajdonságait csak ha- 

lála után fogják kellően méltatni. Rögtön 
számtalan fekete zászló iüzetett ki és a zász- 

lók gyászát a hóban ugyszólván eltemetett 
utczák vakitó fehérsége kétszeresen emelte. 
Zászlót tüzött ki minden káptalani épület, a 

megyeháza, három városháza, Reviczky Győző 

főszolgabiró, a tüzőrség, az iparbank, a gim- 

názium, a benczék rendháza, a papnövelde, 

az apáczazárda, a takarékpénztár és a leg- 

több magánépület. 

Csernoch irodaigazgató Mayer püspök- 

kel egyetértőleg rögtön megtáviratozta a le- 
sujtó gyászhirt a szélrózsa minden irányába, 

a pápának, a királynak, az összes főpapok- 

nak, Galimberti nuncziusnak, a kormánynak, 

az ország minden részére és a külföldre. 

A temetés e hó 28-án szerdán dél- 
előtt 10 órakor lesz a primási palotából, 

melynek a főutczára nyiló földszintes pompás 

disztermében lesz a ravatal fölállitva. A pri- 

mási palotától a bazilikába fölvezető hosszu 

ut óriási hótömegének eltávolitására Reviczky 
Győző főszolgabiró már megtette a szükséges 
intézkedéseket. - A temetésre várható nagy- 

számu idegenek nagy része a kanonokok há- 

zaiban és magánosoknál lesznek elszállásolva. 

A közlekedés ma még, hála a nagy hidegek- 
nek, a hómezőhöz hasonló mélyen befagyott 

Dunán át történik szánon és kocsin a félórá- 
nyira fekvő Esztergom-Nána állomástól, de 
olvadás esetében minden tekintetben nagy 

zavartól kellene tartani. 

19. szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

A primás hálószobája, a melyből immár 

örökre elköltözött, a Dunára néző s gyönyörü 

kilátást nyujtó első emeleti belső lakosztályá- 

hoz tartozik. Ez a lakosztály áll: a kis elfo- 

fogadó teremből, a primás egyszerü dolgozó 

szobájából, a hálószobából és az ezzel szom- 

szédos ugynevezett téli kápolnából, hol a hi- 

deg időjárásban szokott volt misézni. Az ab- 
lakokból, mint már emlitettük, a Dunára nyi- 
lik kilátás és az ablakok alatt ama kis kert 

nyulik el, melynek havas utain tette a primás 

vasárnapi végzetes, utolsó sétáját. 
A szobák falai műbecsü szent képekkel 

vannak boritva, a butorzat aránylag. egyszerü. 

A hálószobában sekély hálófülkében áll az 

ágy. A fülke egészen a herczegprimás utasi- 

tásai szerint készült, teljesen fenyődeszkákkal 
van boritva és eltolható barna függönynyel 

léghuzammentesen elzárható. Az ágy fölött 
egy tisztes matróna arczképe függ. Ez a kép 

a herczegprimás 87 éves korában elhunyt 

édes anyját ábrázolja egy évvel halála előtt 
- A hálószoba egyéb butorzata a legszük- 

ségesebb butordarabokra szoritkoztak, de fő- 
hely van engedve az imazsámolynak és egy 

breviárumtartónak, a mely mellett az elhunyt 

még az utolsó napokban is ájtatóskodott. 

A megboldogultat a halál iszonyuan el- 

változtatta. Betegsége alatt az utolsó perczig 
tiszta, derült szem és az elég élénk arczszin 

nem sejtette, hogy oly közel a vég és ne- 
hány pillanat mulva az egész arczon ijesztő 

sárgaság omlott el és az oly életerős paran- 
csoló alak összeesett. 

Mater Remigia és Vincencia nővér, a 
család nő tagjai, megmosdatták és felöltöz- 

tették a holttestet, de még nem véglegesen, 

minthogy a családtagok ez óráig nem hatá- 

rozták el, hogy a sziv kivétessék és a test 
bebalzsamoztassék-e : csak ha ez megtörténik, 

fogják végleg felöltöztetni teljes püspöki or- 

nátusba, még pedig amaz öltöny-darabokba, 

melyeket a jubileumi ünnepélykor viselt. 

Esztergomban rendkivül megható, nagy 

a fájdalmas meghatottság. Mindenfelé gyász- 
koszoruk rendeltetnek, a kereskedők gyász- 

kirakatokat rendeznek, a megyei és városi 

notabilitások gyászos magyar diszruháról gon- 

doskodnak, az összes harangok zugnak, a pap- 

ság és az apáczák buzgó imákba mélyednek 

és az az általános aggodalmas suttogás 

hangzik : 

- Elköltőzött az utolsó herczegprimás, 
a ki Esztergomban székelt ! 

Esztergom, jan 23. 

Simor herczegprimás végrendeletét ma 

délben 12 órakor felbontották. E szerint a 
bibornok érsek vagyonát három egyenlő rész- 

ben a rokonok, a főkáptalan s a szegények 

közt osztotta meg. A végrendelet értelmében 

a szolgaszemélyzet egy évi fizetést és tisztes- 

séges évdijat kap. Összes ezüst készletét Te- 

réz növérére hagyta. Rajner, Csernoch kano- 

nok, Machovich és Scheda Ernő udvari pa- 

pok szintén őrökültek, ugyszintén az apáczák 

és ferenczrendiek, a végrendelet végrehajtói, 

Váczi Ambrus uradalmi főtiszt, Mészáros Ká- 

roly uradalmi ügyvéd. 

A gyászszertartás megtartására Samassa 

József egri érseket kérték fel. A káptalani 

végrendeleti bizottság tagjai Czibulk, Masz- 
laghy és Csernoch kanonok és Roszival or- 
szággyülési képviselő. 

Samassa József egri érsektől kővetkező 
távirat jött Mayer István püspök-nagyprépost- 

hoz: Mély megilletődéssel veszem a lesujtó 

hirt ő eminencziájának elhunytáról, mely az 

egyházat és hazát egyaránt gyászba boritja. 

O mindkettőt áldást árasztó szeretetének heve 

tehetségeinek fénye s jellemének nagysága 
által diesőitette meg, méltó, hogy mindkettő- 

nek bánata ravatalánál egyesüljön. A megdi- 

csöült iránti elégülhetlen hálámnak jeléül a 

gyászszertartást magam kivánván végezni, a 

főtiszt. főkáptalan erre vonatkozó elhatározá- 

sáról szives értesülését kérem. Samassa érsek. 

Berzeviczy Albert államtitkár a követ- 

kező táviratot intézte az esztergomi főkáp- 

talanhoz: ,Fogadja a méltóságos főkáptalan 
mélyen érzett részvétemet a pótohatatlan vesz- 

teség alkalmából, mely a főtisztelendő főkáp- 
talant, de egyuttal hazánkat a főmagasságu 
herczegprimás elhunyta által érte. Berzeviczy 

Albert. 

A halál hire egész országszerte lesuj- 
tólag hatott. 
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A részvétnek mily módon történő 
kifejezésre nézve a képviselőház mai ülésén 

Kolozsvár, szombat, január 24 1891. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 33. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy [Z] czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

fog határozni. Az összes pártok vezéregyéni- 
ségeivel és a kormány közt történt megálla- 
podás szerint a képviselőház jegyzőkönyvben 
fogja kifejezni részvétét, küldöttséget fog 
meneszteni a temetésre és a temetés napján 
tehát szerdán, e hó 28-án nem fog ülést 
tartani. 

Simor János herczegprimás halának hire 
már a kora délelötti órákban elterjedt a fö- 
városban s min-denfelé a legmélyebb részvé- 
tet keltett. 

Legelőször az akadémia palotájára tüztékki 
a gyászlot ógót. Bogisich Mihály prépost buda- 
vári esperes-plébános utasitásához képest ma 
reggel még az összes budapesti katholikus 
templomokban könyörgések mondattak a her- 
czegprimás felgyógyulásáért. Délben kapta a 
halálhirt tudató hivatalos táviratot Bogisich 
prépost dr. Csernoch primási titkártól s mint 
kerületi esperes, rögtön körlevelet intézett a 
Budapesten székelő 18 plébánoshoz a szerzet 
rendek főnökeihez és az apáczazárdák főnö- 
keihez melyben utasitotta öket, hogy temp- 
lomaikban a mai délután folyamán egy óra 
hoszant az összes harangokkal harangoztassa- 
nak s a templomokra és az egyházi épüle- 
tekre tüzzék ki a gyászlobógót. Bogisich es- 
peres holnap Esztergomba utazik s ott várja 
meg az érseki helynök illetőleg a főkáptalan 
intézkedéseit s ahhoz képest adja ki további 
utasitásait. A temetés részleteit ugyanis az 
esztergomi főkáptalan állitja meg mely a ha- 
lálozás napjától számitott három napon be- 
lül köteles ülést tartani s ebben állapitja 
meg a gyászszertartás modozatait. 

A beszentelés a primási palotában megy 
végbe s onnan nagy diszmenetben viszik át 
a koporsót, felváltva az elhunyt udvari pap- 
jai és gazdatisztjei a bazilikába, hol kata- 
falkra teszik. Az ünnepélyes nagymise után 
a szarkofágot a bazilika kriptájába helyezik, 
hol a primás még életében egy nagy sirüre- 
get választott ki magának. 

A főkáptalan határozza meg, hogy a 
temetés után melyik napon tartassék meg a 
bazilikában a gyászistentisztelet, a melyben a 
primás fölött emlékbeszédeket mondanak a 
kath. egyház legjobb szónokai és pedig ma- 
gyarul és latinul. A temetés napján a buda- 
pesti kath. templomokban ünnepélyes gyász- 
istentiszteleteket tartanak az összes itt székelő 
papság részvétével. A budavári helyőrségi 
templomban különös gyászpompával tartják 
meg a rekviemet, melyre meghivatnak a pol- 
gári és katonai hatóságok fejei. 

k 

Az elhunyt herczegprimásról a követ- 
kező jellemvonásokat irják: 

Egyike volt Magyarország legjobb és 
legpontosabb gazdáinak. Maga végezte a fő- 
felügyeletet a kiterjedt primási uradalomban 
s nem egyszer megtörtént, hogy korábban 
jelent meg valamelyik pusztáján, mintsem a 
gazdatiszt felébredt, még ha korán kelt is. 
Tájékozva volt mindenről és hogy ha ma ez 
az uradalom jó karban van és bőven jöve- 
delmez, az egyedül az ő érdeme. Váratlanul 
jelent meg majd itt, majd ott s tisztjei so- 
hasem tudták, mikor lepi meg őket vélet- 
lenül. 

Ilyen rendszer mellett azután nem csoda, 
ha rend volt mindenütt. Otthon is takarékos 
volt. Az Aubertin volt a primási pezsgő, me- 
lyet e gyár külön vignettákkal, melyek a 
primási czimert tüntették fel, szállitotta a 
primási palotába. Asztala azonban, ha nem 
pazarul bő, mindig előkelő volt s konyhája 
a jobbak közé tartozott, daczára annak, hogy 
szakácsa az - olajfestéshez is ért és képe- 
ket szintén csinál. 

x 

Végtelenül szerette édes anyját, ki hosz- 
szu ideig nála tartozkódott, midőn Győrből 
Esztergomba tette át lakását. 

Az öreg jó néni azonban az első egy- 
két hónap után hazament Székesfehérvárra, 
hol csodálkozva kérdezték az egyszerü mat- 
ronától, hogy miért jött oly hamar haza? 

- Mert nem tudtam nézni azt a pa- 
zarlást, a mi a János honyhájában folyik; 
volt a derék polgárasszony válasza, ki isten- 
telenségnek tartotta, a mit a szakácsok a 
pénzzel meg az ételek bőségével ott mü- 
velnek. 

De aztán ismét visszament s megadás- 
teljesen mondta, hogy ugy látja, ezen nem 
lehet segiteni. 

k 

Az elhunyt primásnak egyik szép jel- 
lemvonása volt az egyszerüség. Anyja és nő- 
vére sem mondtak le arról, daczára a palo- 
tának, melyben laktak. Rokonai pedig szin- 
tén hódoltak a primás akaratának, a ki azt 
kivánta, hogy egyszerüen éljenek. De ha köz- 
mondásossá is vált takarékossága és szigoru 
életmódja, melylyel példát mutatott papjai- 
nak, fejedelmileg bökezö tudott lenni, ha 
fenkölt lelkének hajlandóságát valamely czél 
megnyerte és sohasem fogyott ki a segélye- 
zésből és jótékonyság gyakorlásából, mit leg- 
gyakrabban csak közvetlen környezete tudott. 
Nem kürtölte s nem is engedte világgá kür- 
töltetni, a mit tett; de örült neki, ha igy 
segithetett, 

zzzzzzte 

Az elhunyt primás kedélyének egyik 
jellemző vonása volt a humor. Szeretett tré- 
fálkozni s élvezni tudta másokat is a szelle- 
met. A humor nyilatkozott benne, midőn évek- 
kel ezelőtt egy udvari estély alkalmával Bécs- 
ben azt kérdezte egy ott szintén jelenlevő 
magas méltóságtól : 

- Itt van-e a japáni követ? 
Az a magas méltóság kiváncsian kér- 

dezte tőle, miért érdeklödik épen a japáni 
követ iránt, a ki különben nem jelent meg 
az estélyen. 

A primás azután jókedvüleg elmondta 
neki azt, a mit a volt primásról, az öreg 
Sczitovszkyról beszélnek. 

A hatvanas évek elején történt a dolog. 
Ugy beszélik az esetet, hogy akkor egy nagy 
udvari ebéd s utána egy udvari estély tarta- 
tott, melyre az agg Sczitovszky is hivata- 
los volt. 

A japáni kővet, ki szintén az asztalnál 
ült, látva, hogy a király bálján egy ragyogó 
szépségü nő ült, mig jobbján egy bibor se- 
lyem szoknyát viselő alak foglalt helyet, meg- 
kérdezte szomszédját, egy európai diplomatát, 
ki az a ki a király balján ül? 

- Az uralkodó neje volt a válasz. 
A japáni követ meg volt elégedve a 

válasszal s azt hogy a király jobbján ki ül 
már a maga módja szerint következtetés ut- 
ján dedukálta magának. 

Este azután a japáni követ meglepetve 
látta, hogy mig mindenki tánczol, a bibor- 
selyem szoknyás alak ülve maradt. 

Odament hozzá s felkérte illő udvarias- 
sággal egy négyesre. 

A hatás elképzelhető. A biborselyem szok- 
nyás alak Sczitovszki volt. 

Mikor kérdőre vonták a japáni követet, 
az rémülve magyarázta ki magát. Ő ugyanis 
ugy okoskodott, hogy ha az uralkodó balján 
neje ül, akkor a jobboldalon ülő szoknyás 
alak más mint a királynak, vagy királynénak 
anyja vagy öreganyja nem lehet. 

A most elhunyt primásnak ez az anek- 
dota jutott a mondott alkalommal eszébe. 

A japáni követtel azonban sem udvari 
estélyen, sem másutt nem volt alkalma talál- 
kozni. 

A herczeprimás utódja. Alig 
hunyt el Magyarország biboros főpapja, az 
esztergomi érsek, már is megindultak a kom- 
binácziók a primási szék betöltését illetőleg. 
Mint minket értesitenek a bpesti képviselői, 
s általán a főpapi körökben elterjedt nézetek 

szerint Simor utódja a primási széken dr. 

Schlauch Lőrincz nagyváradi megyés püs- 

pök lesz, kit hir szerint maga a király 
pártfogol. Némely körökben Samassa Jó- 
zsef egri érseket és dr. Zalka János győri 

püspököt is emlegetik. Legnagyobb valószi- 
nüséggel Schlauch Lőrincz nyeri el e magas 
állást. 

A pénzügyi közigazgatási bi- 
róság 1890-ben hozott döntvényeinek né- 
hány legfontosabbikát a következőkben kö- 
zöljük: Oly esetben, midőn az italmérésijog 
bérletére vonatkozó szerződés az 18838. évi 
XXXV. t.-cz. 53. §-ában foglalt rendelkezé- 
sénél fogva szünik meg, az ily szerződés után 
lerótt illeték részben vagy egészben való visz- 
szatéritése az 1881; XXVI. t.-cz. 12 §-ának 
határozmányaihoz képest azon esetben is kö- 
vetelhető, ha a fél illeték visszatéritési igé- 
nyét az ügylet megszünésétől számitott 30 
nap letelte után jelenti be. Részvénytársaság- 
nak beadványa, a melylyel a közgyülésről 
fölvett jegyzőkönyvet az illetékes törvény- 
széhkez felterjeszti, bélyegmentes. Ha a ke- 
reskedő az általa megrendelt áruket mint 
meg nem felelőket az eladónak oly irat ki- 
séretében küldi vissza, a mely csak az el 
nem fogadott áruk jegyzékét és a visszaküldés 
okát tartalmazza, ez az irat illetékmentes ke- 
reskedelmi levélnek tekintetik. Ha belföldi 
lakosok az általuk itt vásárolt áruczikkeket 
külföldre viszik is ki, ebből eredő jövedelmük 
III. oszt. kereseti adó alá esik. 

Politikai hirek. 
Országgyülés. A képviselőház tegnap befe- 

jezte a kisdedóvásról szóló törvényjavaslat 

általános tárgyalását s a részletekbe is be- 

lement. A vitát Dégen Gusztáv kezdte 
meg, kit Herman Ottó követett igen szép s 

nagy figyelemmel hallgatott beszéddel. Majd 

néhány személyes kérdésben történt felszóla- 

lás következett s György Endre is felszólalt, 

mire az általános vitát berekesztették. A ja- 
vaslatot a nemzetiségiek kivételével az egész 

ház elfogadta. A részleteknél Mocsáry ismét 

kifejtette nemzetiségi programmját s egy 

megjegyzésével alkalmat adott Beöthy Ákos- 
nak egy fényes rögtönzésre, melyért a ház 
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a szónokot nagy ovácziókban részesitette. - 
Szólottak még Zay Adolf s az ez által pro- 
vokált nemzetiségi vitában Tisza Kálmán, br. 
Kaas IÍvor és Horváth Gyula, kinek beszé- 
déről lapunk jövő számában emlékezünk meg 

részletesen. 

Képviselő jelölések. A képviselőház két 
tagjának az utóbbi napokban történt elhalá- 
lozása következtében már megindultak a moz- 
galmak az üresen maradt képviselői állások 

betöltése iránt. A mint értesülünk a kisutcza- 
ujhelyi választókerületben, mely gróf Csáky 

László halálával ürült meg, képviselőjelöltül 
gr. Hunyady Lászlót léptette fel a kormány- 

párt. Ma küldöttség járt e végből a grófnál, 
ki elfogadta a jelölést. Az ellenzék valószinü- 

leg Zmesskál Zoltánt lépteti fel, kinek 
neve a panszlávok ellen folytatott erős küz- 
delmeiből ismerős. A Fröhlich Gusztáv halá- 
lával megürült ujaradi képviselőségre a kerü- 
let gr. Zselénszky Róbertet, az arad- 

megyei mérsékelt ellenzék egyik vezérférfiát 

jelöli. Ha Zselénszky a jelölést elfogadja, el- 
lenjelölt nélkül megválasztatása bizonyos. 

A közigazgatási reform tervezete, ugy 
a mint azt tegnapelőtt közöltük, még nem 
tekinthető minden részletében az egész kor- 
mány által elfogadott megállapodások kifeje- 
zésének. Több oly pontot foglal magában e 
közlés, a melyre nézve a miniszterium kebe- 

lében még nem jött részletes határozat. Ezekre 
nézve tehát a szóban forgó közlés alig te- 

kinthető többnek ugynevezett előadói terve- 
zet ismertetésénél. Ilyen például az a pont, 

mely szerint a közutak ügye a kereskedelmi 
miniszterium hatásköréből a belügyminiszte- 

riumba helyeztetik át s az épitészeti hivata- 

lok az utóbbi miniszteriumnak rendeltetnek alá. 

Közigazgatás reformja. 
I. 

A kormány által czélba vett köz- 

igazgatási reformtervezet első része a 
vármegyei önkormányzat és közigazga- 
tás szervezését foglalja magában. 

Már ebben a törvényjavaslatban 

utalás történik arra, hogy annak kap- 

csán több már fennálló törvény módo- 
sittatni fog, részben pedig uj törvények- 
kel fog kiegészittetni. 

A kormány eme javaslatban kizá- 
rólag a vármegyei közigazgatás rend- 

jének átalakitását veszi czélba. Ugy 
látszik a városi törvényhatóságok ren- 

dezéséről külön törvényben fog intéz- 
kedés tétetni. 

A mint a vármegyék közigazgatá- 
sának szervezéséről szóló törvényjavas- 
lat alapelveiről a félhivatalos lapok- 

ban olvasható értesülésekből kitünik, a 

vármegyei közigazgatási szervezet a 

czélba vett uj formájában alapjában 
különbözni fog - a jelenlegi közigaz- 
gatási rendtől. 

A kormány a jelenlegi szervezetet 
gyökeresen felforgatja. 

Mindjárt a javaslat bevezető sza- 
kaszaiban kimondatik az a főelv, hogy 
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julius 28 án 188- 

(Folytatás.) (64) 

- Ember, az égre kérem hallgasson! 

Lady Oldcastle rekedtes fuldokló ki- 
áltással ugrott fel, kezeit heves mozdulattal 

nyujtotta ki, mint ha kétségbeesetten valami 

halálos tárgyat akarna magától eltaszitani. 
- A következő pillanatban bátran emelte 

fel fejét, halálos sápadtságu arczának minden 
vonásaiból dacz és büszkeség látszott, amint 

rettenthetetlen tekintettel Dwightra nézett. 

Ö nem az az asszony volt, hogy meghunyász- 
kodjék, vagy kegyelemért könyörögjön, most 

már egészen átlátott ellenségén, s hatalmá- 
nak a terjedelmét ösmerte. 

A mi Dvwightot illeti, ő teljesen meg 
volt lepetve. Egy lépést hátrált, s találékony- 
sága most az egyszer cserben hagyta. 

- Egy szót se többet! - mondá az 
asszony parancsoló hangon; s felemelt kezé- 
nek a mozdulata épen ngy fékezte Dwightot 
mint tekintete. - Megértettem önt. Mutassa 
meg eladó - portékáit és nevezze meg az 
árát. 

- Lady Oldcastle, valóban- 

- Rögtön, mert különben nem alku- 
szom. Én egy elszánt asszony vagyok, és 

nem vagyok gyáva. - Mutassa meg a - 
leveleimet. 

a vármegyei közigazgatás állami fel- 
adatot képez s a funkcziót ál- 
lami közegek látják el. 

A közigazgatási teendők tehát e 
javaslat törvényerőre emelkedése ese- 
tén államilag kinevezett hivatalnokok 
által fognak végeztetni. E szerint a 
népakarat többé nem fog befolyást gya- 
korolni arra, hogy a vármegyei önkor- 
mányzatban a közigazgatási teendőket 
a nép által szabadon választott tszt- 
viselők lássák el. 

épen eme legfőbb jog vonatik ki; mert 
nem szenvedhet kétséget, hogy mihelyt 
nem a nép által választott tisztvise- 
lők végzik a közigazgatási teendőket 
az önkormányzatban gyökerező nápjo- 
gok és rendelkezési szabadság nem 
egyéb komoly tartalom nélküli üres 
fogalomnál, mely ebben a formában is 
csak azért tartatik fenn a kormány 
által, hogy adandó esetben a felelős- 
ség egészben vagy részben áthárittas- 
sék az önkormányzatra, s a kormány 
a maga közegeivel a hatalmi érdek 
megvédését a felelősségre vonhatás ter- 
hei nélkül végeztesse. 

Igaz, az is benne lesz a törvény- 
ben, hogy egyes feladatok (?) tel- 
jesitésére, s különösen a megyei ön- 
kormányzat utján létesitett intézmények 
kezelésére a törvényhatóságok saját köze- 
geket alkalmazhatnak, ámde ebben a 
rendelkezésben egyáltalán s-mmi ga- 
ranczia nem foglaltatik arra, hogy a 
vármegyék által létesitendő intézetek 
(melyek még csak körvonalozva sincse- 
nek) akképpen kezeltessenek, a mint 
azt a vármegyék törvényhatóságai sa- 
ját elhatározásuk alapján kivánnák esz- 
közöltetni. 

Elvétetik a vármegyei törvényha- 
tóságok legfőbb joga a választási és 
intézkedési szabadság, s a mi fentarta- 
tik a részőökre nem egyéb, mint alka- 
lom nyujtás arra, hogy a hatalom az 
igazgatás minden vonalán domináns 
szerepet biztosithasson az állami aka- 
ratnak. 

Szinleg meghagyatnak bzonyos 
jogok, de a nélkül, hogy azok megta- 
lálhatnák érvényesülési formáikat. 

Kijelőltetnek bizonyos önkormány- 
zati uton létesitendő intézetek, de nem 
határoztatik meg sem ezek természete, 
sem jogköre, sem az önkormányzati el- 
határozás szabadságának határai nem 
állapittatnak meg. 

Mindezt a kormány azért teszi, 
hogy szinleg meghagyjon bizonyos jo- 
gokat, de az elhatározás szabadságát 
magának tartja fenn még oly intézke- 
désekben is, melyek kifejezettan az 
önkormányzat cselekvési szabadságának 
körébe utaltatnak. 

Mindez nem egyéb mint teljes fel- 
forgatása a vármegyei önkormányzat- 
nak, s utegyengetés arra, hogy idővel 
még ama jogokat is maugához ragad- 
hassa a hatalom, melyek ma még szin- 

A Dvwight keze önkénytelenül nyult a 
kebléhez, s habozva maradt ottan. Ezzel az 
asszonnyal nem lesz olyan könynyen elbánható, 
a hogy gondolta; de kénytelen volt bátorságát 
bámulni. Egy más asszony sirt és könyör- 
gött volna; ez, nem vesztegette sem az időt 
sem a szavakat. 

- Bocsánat, - mondá, s akarata el- 
len kövér piros arczában kevesebb önbizalom, 
s nyájas mosolyában kevesebb szemtelenség 
volt, - de azt hiszem tudja kegyed, hogy 
a birtokolás a törvénynek kilencz jpontját 
képezi - és jelenleg azok a levelek az én 

leveleim ! 

- A Langton Mártonhoz irt leveleimet 
mutassa meg, ismétlé lady Oldcastle, minden 
változás nélkül hangjában és tekintetében. 

XXVIII, 
Dwight Gábor talán azt gondolta ma- 

gában, hogy nem jó lesz vele mesze vinni a 
dolgot, egy ilyen asszony mindenre képes. 
Azonban, bár mint hősködjék, bátorsága és 
merészsége daczára az ő hatalmában volt. Ke- 
ze még beljebb nyult a kabátja belső zseb- 
jébe, s egy kis csomagot vett ki onnét. Amint 
egymással szembe állottak, az asztalra tette 
maguk közzé, s reá tette a kezét. Talán a 
lady Oldcastle pillantását a tüz felé észre 
vette, s tudta, hogy ha modjában lenne azt 
tenni, bizonyosan a tüzbe dobná, 

- Engedelmeskedem, - mondá. Elég 
ez, vagy- 

- Várjon! - szakitá félbe lady Old- 
castle, az előbbi mozdulatával s még mindig 
bátran nézve a szemeibe. Dwight ur, várjon 
egy pillanatig! En rendszeres asszony vagyok 
és kitünő jó emlékező tehetségem van. Négy 
levelet kivéve, egész életemben mindig csak 
olyan leveleket írtam - melyeket az egész 
világ elolvashatott volna. Tehát - folytatá 

Az önkormányzati életből tehát ! 

- kezének a csomag felé tett mozdulatával 

leg az önkormányzat részére tartatnak 
fenn. 

Megérthető ebből az is, hogy a 
kormány eme reformtervezetében nem 
ugyan kifejezett nyiltsággal, de félre- 
érthetlen czélzatossággal az állami ha- 
talom befolyásának akar alárendelni 
minden olyan intézked ési jogot, melyek 
eddig ugy a gazdasági és vagvonoso- 
dási, valamint a kulturális fejlődés tör- 
vényei szerint a nemzeti akarat szabad 
cselekvési körébe tartoztak. 

Adminisztráltatni fog a kormány 
a vármegyékben állami közegekkel, a 
kik bizonyára nem azért állittatnak 
bizonyos állásokra, hogy más, mint az 
állami akarat által befolyásoltassák 
magukat a maguk kijelölt feladataik 
teljesitésében. 

marosvásárhelyi itélőtáblához: Elekes Pál 

kuriai birót, a nagyváradi itélőtáblához: Zá- 
dor Gyula igazságügyi miniszteri tanácsost, 
a pécsi itélőtáblához: Blaskovich István 

budapesti kereskedelmi és váltótörvényszékr 

elnököt, a pozsonyi itélőtáblához: Lehócz- 

ky Kálmán kuriai birót, a szegedi itélőtáblá- 

hoz: Sélley Sándor kuriai birót, végül a 

temesvári itélőtáblához: Paiss Andor buda- 

pesti itélőtáblai tanácselnököt kinevezem. 

Kelt Bécsben, 1891. évi januárhó 15-én. 
Ferencz József, s. k. Szilágyi Dezső, s. k. 

Figyelmeztetés a szőlőbirto- 
kosoknak! 

A földmivelésügyi miniszter a mult év 

gazdasági egyesületek és a nyilvánosság ut- 
Az állami alkalmazottak jogviszo- Iján felszólitotta a szőlőbirtokosokat, hogy el- 

nyát, hatáskőrét, felelősségét az állam 
határozza meg saját törvényeiben, a 
nélkül hogy az erre irányuló elhatáro- 
zásban az önkormányzati életben győ- 
kerező jogok érvényesülhatnének. 

Gondoskodva lesz tehát arról, hogy 
a vármegyei önkormányzat ezentul egy- 
szerd köpenyeg legyen a hatalmi érdek 
biztositására irányuló törekvések elpa- 
lástolására. 

A hivatalnoki testület élére állit- 
tatik a főispán a kinek szoros köteles- 
sége lesz őrködni a felett, hogy a vár- 
megyei közigazgatásban sammi olyan 
ne történhessék a mi a hatalmi érdek- 
kel össze nem egyeztethető. 

A főispán tehát nem annyira el- 
lenőrködő kormány közeg lesz, hanem 
olyan főhivatalnok, a ki maga is funk- 
cziókat végez a közigazgatásnak állami- 
lag berendezett organismusában, s mint 
ilyen nem csak egyengeti az állami 
befolyás utját, hanem gyakorlatilag is 
részt vesz a közigazgatási teendők vég- 
zésében, 

Még a végleges döntés joga is biz- 
tosittatik az ő részére bizonyos töőr- 
vényben kijelölendő esetelben. 

-. 

Kik lesznek a táblák elnökei? 
A hivatalos lap tegnapi száma közli a 

szervezendő tizenegy kir. itélőtábla elnöki ki- 
nevezéseit. 

E hivatalos közlés, mely azonos az ál- 
talunk is már előre jelentett névsorral a kö- 
vetkező : 

Igazságügyi magyar miniszterem elő- 

terjesztésére, az 1890. XXV. t.-czikk alapján 
szervezendő itélőtáblákhoz elnökökké, és pe- 
dig: a budapesti itélőtáblához: Vajkay 
Károly jelenlegi budapesti itélőtáblai elnököt, 
a debreczeni itélőtáblához: Puky Gyula 
kuriai birót, a győri itélőtáblához: Erdélyi 
Sándor budapesti itélőtáblai tanácselnököt, a 

kassai itélőtáblához: Oberschall Adolf 
jelenlegi marosvásárhelyi itélőtáblai elnököt, 
a kolozsvári itélőtáblához: Berczelly 
Jenő budapesti itélőtáblai tanácselnököt, a 

- ez itt az ön birtoka. Látni akarom, 
pedig mind - mielőtt vasárt csinálnék. 

Dvwight ismét habozott, s a felsülés és 
bosszuság kifejezése látszott az arczán. 

Lady Oldcastle a megkönynyebbülés és 

még 

keserü győzelem vegyülékével látta azt. Le- 
gyen csak birtokában az a csomag - és ő 
meg volt mentve. Es az a négy levél mely- 
től félt ott volt a szemei előtt a Dwight ke- 
zei alatt. Ez volt minden a mi birtokában 
lehetett és minden a mit előmutathatott. 

- Mutassa meg azt a négy levelet - 
ismétlé. , ; 

í Dywigt engedelmeskedett, lassan és vi- 
gyázva, keze mindig rajtuk volt, szemei min- 
dig résen álllottak amint egyenkint kibontva 
elibe tette az asztalra. 

- Nem voltak hosszuk egy pitlantás 
elég volt hogy azt a férfias határozottságu : 
kézirást olvassa. 

A lady Oldcastle arcza nem halványult 
el jobban a mint azokra nézett hisz már is 
oly kisérteties hamvas fehér szind volt, de 
midőn feltekintett s látta a mosolyt melyel 
Dvwight rá nézett, szerette volna az oldalán 
lecsüngő merev kezét felemeli, hogy azt a 
mosolygó álnok embert arczul csapja, 

Elég, mondá röviden. 

Lady Oldcastle elösmeri a sajátjainak ? 
Igen, 

Tehát ösmer? 
Már mondtam bogy igen. 
Nevezze meg az árát. 
Most rögtőn ? 
Minden bizonynyal most rögtön. 

De bocsánatot, ez egy kis megfontolást 
kiván. 

Dvwight halgatott egy pár pllanatig, s 
felhuzott szemőldökökkel mosolygva nézett a 
tüzre, - s lassan és szavait jól megfontolva 

mondá. 

.. 

adó fajtiszta szölővessző készleteiket jelent- 
sék be. 

E felhivás czélja az volt, hogy a ho- 
mokterületek örvendetesen fejlödő betelepité- 

séhez szükséges vessző mennyiség a nyilvá- 
nuló kereslet arányában biztosittassék s hogy 
azoknak a birtokosoknak, a kik ily telepités- 

közvetlen kinálati források megjelölésével meg- 
könnyittessék. 

De czélja volt a fölhivásnak az is, hogy 

oly termék értékesitésére, a mely különben 

nem használtatik fel s csak hulladék számába 

megy, a szölőbirtokosoknak ez uton is jöve- 
delmi forrás nyittassék. 

Bele tekintettünk a földmivelésügyi mi- 
niszterium által az emlitett felhivás eredmé- 

nye gyanánt kibocsátott hirdetésbe s megüt- 
közéssel tapasztaltuk, hogy abban az ország 
erdélyi részeiből, a hol pedig igen számos faj 
tiszta szőlő ültetvény van, csak négy és pe- 

dig gróf Mikes Árpád marosujvári, Miksa 

repel viszonylag csekély készlettel eladó gya- 
nánt. 

sSzőlőbirtokosaink, ugy látszik, vagy nem 
értették meg a földmivelésügyi miniszter czél- 
zatát, vagy könnyelmü felfogással kicsinyel- 
ték a szőleik mellékterményeinek értékesité- 
sére kinálkozó alkalmat 

Elég kár, akár az egyik, akár a másik 
feltevés a való! Mert a midőn szőlő birtoko- 
saink a szőlővesszőket is értékesitik, nemcsak 
maguknak tesznek hasznot - s az a nehány 
száz forint bizony elfér valamennyiünken - 

hanem azzal egyszersmind a közügynek is 

szolgálnak. 
Bizunk benne, hogy a földmivelésügyi 

minister által a jövőben kibocsátandó hasonló 
hirdetésben az erdélyi részek szőlőbirtoko- 

sainak hosszu névsorára fogunk bukkani s 
hogy e névsor a kimutatásban azt a tekin- 
télyes helyet fogja elfoglalni, a mely az it- 
teni szőlőmivelést méltán megilleti! 

Erre kérjük szőlőbirtokosainkat, 
ajánljuk szives figyelmökbe ! 

ezt 

DL 

Szegény ember vagy. 
És kegyed maga mondá, hogy 

asszony, - én sem vagyok kevésbé 
férfi. - 

Hogy e levelek mily értékesek, 
minden függ tölük, azt csak kegyed 
tudjuk. 

Lady Oldcastle, ezeknek jó áruk kell, 
hogy legyen. . 

Nem kivánom - igazán nem kivánom 
hogy kegyeden kivül másnak adjam el. 

En nem kérdezősködőm - és megelég- 
szem azzal, hogy saját következtetéseimet 
vonjamle magamnak, de mielött a levelek árát 
megmondanám arra kérem, hogy ezt ne fe- 
lejtse el, 

Mit ért ezalatt ? kérdé lady Oldcastle. 

- Csak azt, hogy a leveleket nincs 
semmi vágyam Sir Oldcastle Guynek ajánla- 
ni fel. 

Az elgyötrött asszony beszélni próbált; 
de a nyelve eltikkadt torkához tapadt; nem 
tudott szólani - csak nézett reá. 

- Nem kétlem - folytatá Dwight 
Gábor - hogy Sir Guy jó árt adna értük 
- nagyon természetes - sőt különjutalmat 
is kapnék tőle; valóban, ha egyedül csak a 
saját érdekeimet venném tekintetbe, ugy elö- 
szőr is ő hozzá mentem volna. 

- Nevezze meg az összeget, hogy mit 
adjak érte! - mondá lady Oldcastle fuldokló 
hangon. 

- Mindjárt. Azt akartam még mondani, 
hogy ha esetleg Sir Guyel nem sikerülne a 
vásár még van valaki a kihez fordulhatnék. 
Oldcastle Marmaduk ur- 

Dvwight Gábor elhallgatott, s káromko- 
dást mormogva a kis csomagot felkapta, mig 
lady Oldcastle rémülve kiáltott fel, amint az 
ajtó hirtelen megnyilt s Duk belépett. 

elszánt 
elszánt 

E.
 

s 
s én 

IDuk az ajtó előtt állott volt, kiváncsi- / 

őszén részint közigazgatási uton, részint a 

tetik. Az uj elnök hir szerint Aprilis kőze- 

sel foglalkoznak, szükségletük kielégitése a 

alkalom szolgáltatván a szölővesszők, tehát 

Imre hadrévi, Fekete Pál szőkefalvi és Mol- 
nár József maros-vásárhelyi szőlőbirtokos sze- 

czi Lajosnak ,Vegyes párok" czimü vigjátéka, 

vigjátéka után a legközelebbi ujdonság Ráko- 

ral; már szinte elvégeztem. 

MINDENFÉLE 
Kolozsvár, január 24. 

- Kir. tábla elnöke. A Kolozs- 
várt ujonnan szervezett királyi tábla elnöké- 
nek a hivatalos lapban tegnap megjelent ki- 

rályi kézirattal Berczelly Jenő, a budapesti 
kir. tábla tanácselnöke neveztetett ki. Királyi 

táblánk elnöke java férfi korában lévő em- 
ber a ki nemcsak kitünő jógász hirében áll, 
hanem mint elsőrendü adminisztrativ tehet- 
ség ismeretes az országban. Kezdetben az 
igazságügyminiszteriumban szolgált, s mint 
miniszteri osztálytanácsos egyideig az 

volt a feladata, hogy a kir. törvényszékek 
ügykezelését felülvizsgálta. Pár év előtt az 
igazságügyminiszteriumból kilépett, s ekkor a 

királytanácselnöknek nevezte ki a budapesti 
kir. táblához. A kolozsvári kir. tábla erélyes 
és tevékeny vezetőt nyer az uj elnökben, ki 
előkelő állásában társadalmi köreinkben is két- 
ségkivül jelentékeny szerepet fog játszani. Sok- 
oldalu és a társadalmi élet közdolgai iránt 
élenken érdeklődő férfinak ismerik, ki hihe- 
tőleg tevékeny munkás lesz sok olyan dolog- 
ban, melytől Kolozsvár emelkedése feltételez- 

-
 

pén költözik Kolozsvárra mint állandó lak- 
helyére. . 

- Lobkowitz Rudolf herczeg, 
nem régen még a kolozsvári hadosztály nép 
szerüű parancsnokság és parancsnokló tábor- 

nokot megérdemelt kitüntetésben részesitette 
a király kegye. Ő felsége ugyanis a belső 
titkostanácsosi méltóságot adományoz- 
ta a derék főtisztnek. E kitüntetés a herczeg 
kolozsvári ismerősei körében is nagy örömöt 
keltett, s a föuri körök több előkelő tagja 
táviratilag fejezte ki szerencsekivánatait a 
herczegnek. 

- A szinház köréből. A jövő hét 
kiemelkedő eseménye a magyar tragédia ün- 
neplése lesz. Szerdán szinre fog kerülni Vörös- 
martynak egyik legjelesebb, talán épen legje- 
lesebb tragédiája: „Marót bán? - szombaton 
pedig Katona József „Bánk-bán"-ja. Eredeti 
szinirodalmunk e nagybecsű termékeit minta- 
előadásokban fogja látni a közönség és a drá- 
mai személyzet megtesz mindent, hogy a két 
tragédiát legjobb erői szerint mutassa be. Igy 
a szerdai és szombati esték a magyar cziklus 
legértékesebb előadásai közé fognak tartozni. 
- „Marót bán' és „Bánk-bán" mellett a jövő 
hét folyamán ,A nagyratermett: és „Kato- 
nás kisasszony" fognak előadatni, továbbá Dó- 

mely nálunk most kerül először szinre. Dóczi 

si Jenőnek ,Ejjel az erdőn" 
szinmüve. 

- A zene-conservatoriumi ma- 
gyar ciklus előkészületei minden irányban 
folyamatban vannak. Az intézőkörök igazában 
csak most veszik észre, hogy a magyarzene- 
szerzők kiválóbb s nálunk előadható műüvei, 
hála a magyar géniusznak, oly nagy számban 
vannak, hogy az eleinte csak 3 hangversenyre 
tervezett ciklust valószinüleg 5-re kell kiegé- 
sziteni. Farkas Ödőn igazgató ujabban is több 
megkeresést intézett a fővárosba ugy a ze- 
nemü kiadókhoz mint magukhoz az illető ze- 
neszerzökhöz a kiszemelt müvek megküldése 
iránt. Közremüködésre ujabban Márk Anna 
k. a. - a jó nevü zongorajátszó - s Hanke 
Paula, az ismert szép hang énekes, nyeretett 
meg. Előbbi Li.sz t egyik magyar rhapsódiái- 
ját fogja bemutatni, utóbbi Volkmann ,Sapp- 
ho"-ját (zenekarral.) A nagy munka-anyaz 
feldolgozása s az előadandó müvek praecis 

czimű nép- 

ságával küzdve, midőn a saját nevét hallotta 
hangosan emliteni, és azt az anyja kiáltáa 
követte, - ekkor belépett. Ö nem emlékezett 
vissza Dwight Gaborra, s haragosan és gya- 
nusan nézett rá midőn az anyjához ment. 

Mi történik itt? - tünődött magában. 
Vajjon ez a külőnös nevü ember - milyen 
szenteskedő képmutatónak látszik ! - vajjon 
megbántotta valamivel az anyját ? - Ez a(" 
feltevés még a Duk békés természetét is ki- 
hozta a sodrából. . 
- Anyám, mi a baj? - Szólitott ? 

Ugy gondolom, hogy a nevemet hallottám 
emliteni. Reménylem, nincs semmi baj? . 
Szabad kérdeznem, hogy ki ez az - ur: 
Küzdött magával mielőtt az ur" szót kitud 
mondani. Ha van valami baj lehetek segil 
ségére ? 

- Nincs semmi baj! - mormogta az 
anyja. Duk, nekem dolgom van ezzel az u 

Hirtelen a fia vállaira tette a kezeit, 
az ajtó felé taszitva Dukot kérlelő hango 
suttogta: 

- Drágám, menj! menj édesem!- 
Rögtön követlek. Már szinte bevégeztük. 

De Duk szokatlan álhatatossággal h 
állott. - Igaza volt, gondolá - e fu 
nevü emberen, Dwight Gáboron, volt va 
különös. 

- Bár mi legyen az a dolog, an 
mostan nincsen olyan állapotban, hogy az 
bajlódjék, - mondá határozott hangon. Ug 
gondolom, hogy ez az ur a nevemet emlitett 
Talán eligazithatom vele anyám helyett a 
a dolgot? 

Dwight Gábor mosolyogva hajtotta meg 
magát. 

- Épen ez volt a mit inditványoztanm 
- mondá. Lady Oldcastle, talán megengedi, 
hogy - 

(Folyt. köv.) 



Kálozsvárt, 1891. ELLENZEK (75) 

előadás valószinüleg nem február 1-én, de 
csak 8-án tartatik meg. Az első énekkari 
próba tegnap volt, az első zenekar próba pe- 
dig ma este 7 órakor leend. 

- Kedélyes mulatság lesz a dal- 
kőr február hó 1-én a redoutéban tartandó 

utóbbi években visszanyerték előbbi érdekes- 
ségöket, minek okát a buzgó és tapintatos 
rendezésben kell keresnünk. Különösen az 

évenként tartani szokott bohózatos dalestélyek 

azok, a melyek egyedüliek a maguk nemében. 
Ilyenkor a dalkör egy estére hütelen lesz a 
komoly muzsához, s a legtréfásabb darabok 
előadásával egy vidám estét szerez pártoló 
közönségének. A küszöbön álló farsangi es- 
télyt is nagy buzgalommal késziti elő az 50 
tagu rendező bizottság. A tréfás hangverseny 
műsora, melyet nem rég közöltünk, igen ér- 

dekes és mulattató, s igy a nevetésből a nem 
tánczolók is bőven kivehetik részöket. - A 
hangverseny végeztével a Pongrácz Lajos, ze- 
nekara szolgáltatja ropogós talpalávalót. Egy 
szóval minden meg van a mi az estélyt von- 
góvá és kellemessé teszi, s a nagy küzdelem- 

ben, mit a rövid farsang okozott, sikert és 
győzelmet biztosit számára. 
Aadalkör bohózatos dales- 
télyére belépő jegyek a meghivó előmuta- 
tása mellett Stratzinger Gusztáv főtéri üzle- 
tében válthatók. Személy és ablakjegy egy 
forint, családjegy háromszemélyre két forint. 

- A kolozsvári munkás dal- 
egylet saját pénztára javára 1891. évi feb. 
hó 1-éna Stadlerkert nagytermében zártkörü 

dal és tánczestélyt rendez. 
-A sűket-némák intézetében 
jelen iskolai évben összesen 34 növendék 

részesül oktatásban, a kik illetőség szerint a 
küövetkezőleg oszlanak meg: kolozsvári 4, Fel- 
sősófalváról (Udvarhelym.-ből) 1, Tekéből (Ko- 
llozsmegye) 1, Hátszegről (Hunyadm.) 1, Besz- 
terczéről 1, Nagy-Selykről (Köküllőm.) 1, Csik- 
Szeredából 1, Vizakuáról 1, Kőrös-Patakról 
Háromszékm.) 1, Püspökiből (Biharm.) 1, Mi- 
koláról (Szathmárm.) 1, Sodolocáról (Szlavo- 
nia) 1I, Szamos-Ujvárról 1, Zilahról 1, Nyá- 

-Szent-Lászlóról (Maros-Tordam.) 1, Tor- 
dáról 1, Hajdu-Böszörményből 1, Nagy-Sze- 
enből 1, Selykről (Besztercze-Naszódm.) 1, 
-Bölkönyről (Maros-Tordam.) 1, Zágonról 

áromzkin) 1, Gy.-Szárhegyről (Csikm.) 2, 
émetiből 1, Magyar-Peterdről (Torda- 
anyosmegye) 1, Csik-Szent-Királyról 1, Be- 

néről (Udvarhelym.) 1, Szeghalomról (Békésm.) 
Válaszutról (Kolozsm.) 1, Hegyköz-Szent- 

ósról (Biharm.) 1, Fogarasról 1. A mint 
e kimutatásból látszik, már a harmadik is- 
kolai évben sikerült azon egész területről, a 
melynek részére ez intézet tulajdonképen ala- 
pittatott, növendékeket venni föl. Hogy meny- 
nyire nem részleges városi érdeket szolgál ez 
emberbaráti intézet, kitetszik abból, hogy az 
összes 34 növendék között mindössze csak 4 
lozsvári van. Szvacsina Géza tanácsos a nö- 

vrendékek felvételénél mindig különös tekin- 
ttettel van a külömböző vidékekre és az ő 
eelőrelátásának tulajdonitható, hogy az inté- 
getben az erdélyi részekből majd minden vár- 
megyéből vannak növendékek. 
Ki készitette a temesvári 
lutri tokokat? Ma Puszta-Kalánból egy 

érdekes levelet vettünk Nagy Sándor aláirás- 
sal, a melyben a hires lutri tokok készitésére 

nézve azt mondja, hogy azokat ő készitette, 
még pedig egyenes megrendelésre. Felemliti 
továbbá hogy a lutri per első tárgyalása al- 
kalmával Temesvártt volt, de félt megjelenni 

a biróság előtt, nehogy a mint irja „rám te- 
gyék a vizes kőpenyeget", mert hát ,szólj 
iigazat betörik a fejed". Az érdekes levelet a 
mai postával elküldöttük Eötvös Károly or- 
szággyűlési képviselőnek Budapestre. 

-A kolozsvári neolog izr. hit- 
község a siketnéma intézet részére 100 frt. 
alapitványt szavazott. Farkasházi Fisher Vil- 
mos a a hitközség elnöke egy meleg hangu 
átirat mellett ma beküldötte az alapitványi 
üösszeget. A felügyelő bizottság e nemes em- 
berbaráti adományért a hitközségnek és az el- 

nökségnek a leghálásabb köszönetét nyilvánitja. 

-szerencsétlenség lámpa gyuj- 
tásból. Horváth vasuti mozdony vezető 

családját Kolozsvárt a nagy-utczában tegnap 
este 8 órakor a petroleum lámpa töltése ál- 
tal elkövetett vigyázatlanság folytán roppant 
szerencsétlenség érte. A gyerekét szoptató 
nmnő ugyanis meghagyta a cselédnek, hogy a 
kialvó félben levő lámpába petroleumot tölt- 
ssön. A cseléd a helyett, hogy eloltotta volna 
a lámpát, égve hagyva srofolta le s az égő 

részt félre tolva töltötte meg az öblönyt. A 
lán véletlenül belekapott a petroleumba, az 
explodált s a cselédet s az asszony ölében 
tartott csecsemöt egy pillanat alatt lángten- 
ger boritotta el. A cseléd és a gyermek oly 
sulyos égési sebeket szenvedett, hogy életük- 
höz kevés a remény, A szomoru tanuság eb- 

ditanak a lámpák helyes kezelésére s a gaz- 

azt, hogy égő lámpába petroleumot tölteni a 
legnagyobb veszélylyel jár. 

- Táneczestély. A vizaknai társal- 

nagy termében zártkörü táncz estélyt rendez, 

-A népszámlálás eredménye 

3598 lélek.. Távollévők száma 3785. Az 1880. 
lépszámláláskor a népesség 3150 volt s igy 

dett. 
- Mány évesek a miniszterek. 

A miniszterek népszámláló lapjaiból kitünik, 
hogy Szapáry Gyula gróf 58, Fehérváry Géza 

farsangi estélye. - A dalkör mulatságai az 

dák a cselédeknek nem magyarázzák meg 

kodó-egylet 1891. január hó 31-én a ,sőrház" 

Kolozson a következő adatokat tünteti föl:, 
találtatott 1800, férfi 1794 nő, összesen 

csupán a tényleges létszám is 448-al emelke- 

előadása több időt követelvén, a megnyitó ] br.57, Baross Gábor 42, Csáky Albin gr. 50, 
Wekerle Sándor 42, Szilágyi Dezső 41, Beth- 
len András gróf 483 éves életkoruak. 

- Munkácsi estély. Munkácsyék 
ma adják ez idei első soiréejüket. Az estélyre 
a párisi előkelő világ több száz tagja hiva- 
talos. 

- A temesvári kiállitásról. A 
végrehajtó bizottság figyelmezteti az érdekelt 
iparosokat, gyárosokat és mezőgazdákat, mi- 
szerint a bejelentési határidő f. év jan. 31-én 
lejár és egyuttal felkéri az érdekelteket a ki- 
állisáson való részvétel iránti szándékukat 
ezen határidő lejártáig a végrehajtó bizott- 
ságnak bejelenteni. 

- A maros-vásárhelyi kereske- 
delmi és iparkamara megalakult és működé- 
sét ideiglenes irodájában, megkezdte. 

- A segesvári magyar kaszinó ál- 
tal saját pénztára javára" 1891 évi február 
hó 7-én bethleni gróf Bethlen Gábor főispán 
védnöksége alatt Segesvártt a városház nagy- 
termében kaszinó bált rendez. 

- Farsang. A deési korcslyázó-egy- 
let pénztára gyarapitására Deésen, az angol 
szálló termében 1891. évi fehruár hó 1-én 
tartandó zártkörü tánczestélyrendez. 

- Farkasok a falvak közelé- 
ben. A szigoru tél nagyon vakmerővé tette 
már az idén a farkasokat. Szajk és Versend 
falvak közelében e hó 14 és 15-ike körül far- 
kasokat láttak. A fenevadakat az éhség ker- 
gette az emberek tanyájához. - Nagy rémü- 
letet keltett Mikalakán is hétfőn délután öt 
farkas. Az aradi vár felé tartottak, és nem- 
sokára eltüntek. - Mint Ösiböl irják, a far- 
kasok ott oly sürün jelentkeznek a határban, 
hogy az emberek nem mernek kilépni háza- 
ikból. A fenevadak a legvakmerőbb támadásra 
is képesek. 

- Ybi Miklós főrendiházi tag ha- 
zánk legkitünőbb épitésze kinek genialis al- 
kotásait több fővárosi monumentális épület 
hirdeti, tegnap elött Budapesten meghalt. 

- Kirabolt tehervonat. Székes- 
fehérvárott, mint az ottani „Szabadság" irja, 
már öt napja foglalkoztatja a rendőrséget 
egy rejtélyes lopás, mely folyó hó 15-én éj- 
jel, a székesfehérvári pályaudvarban történt. 
Teherszállitmánynnal megrakott vonat veszte- 
gelt az emlitett éjen a pályaudvarban. Viharos 
idő lévén, a tolvajok könnyebben végezhették 
munkájukat. Odalopództak a leólmozott, megra- 
kott kocsikhoz, és hármat feltörtek. Szerencsé- 
re liszttel voltak megrakva a kocsik, a mely- 
lyel odébb állni az ilyen eshetőségre nem 
számitó tolvajoknak nagyon nehéz lett volna 
Egyik kocsiban volt egy 31 kig. sulyu láda, 
szalámival megtöltve. Ezt elvitték. Kiemeltek 
egy zsák lisztet is, de ugy látszik, nem tud- 
ták tovább vinni, mert azt a kocsik előtt 
megtalálták. Néhány gyanus embert kérdőre 
vontak és kihallgattak, de ezek igazolták 
büntelensegüket. A vizsgálat még eddig nem 
vezetett eredményre. 

- A belga trónörökös halála. 
A belga királyi családot és magát Belgiumot 
fájdalmas csapás sujtotta. Mint egy tegnapi 
táviratunk jelenté, az ifju trónörökös, Balduin 
herczeg, született 1869. junius 3-án, meghalt. 
Balduin herczeg nem az uralkodó kiráy, II. 
Lipót volt, kinek figyermekei nincsenek. Atyja 
Fülöp fiandriai gróf, Lipót királynak testvér- 
öcscse, kinek Mária hohenzollerni herezegnővel 
való házasságából származott Balduin herczeg. 
Ő volt a trón örökösévé kijelölve és kezdettől 
fogva olyan nevelésben részesült, hogy annak 
idején megfelelhessen uralkodói hivatásának. 
De a sors máskép rendelte. Balduin herczeg 
alig huszonegy éves korában elhunyt. Mint- 
hogy atyja a fiandrial gróf, ki 1887-ben szü- 
letett, még él s különben is van egy testvér- 
öcscse, Albert herczeg, ki 1875-ben született, 
halála a trónutódlás tekintetében nem fog 
komplikácziókat felidézni Belgiumban. A fiu- 
utódlás a most uralkodó szász-coburg-gothai 
házban, melyhez a belga királyi család tarto- 
zik, továbbra is biztositva van ugyan, de a 
nagyreményü fiatal trónörökös halála minden- 
esetre mély részvétet fog kelteni nemcsak ha- 
zájában, hanem a külföldön is. 

- Szerencsétlenül járt hajók. 
Rómából táviratozzák, hogy a Porto Fer- 
rajóból jövő eDunaz hajó, mely sóval volt 
megterhelve, a cyelon következtében szerdán 
éjjel Antignáno mellett hajótörést szenvedett. 
A hajón volt hat matróz közül egyet meg- 
mentettek. A eBrenco vassal megterhelt 
gyorsbajó, mely Tarentből Genuába evezet, 

alaria sziget mellett a szirten megfeneklett. 
A legénységet megmentették, de a hajó oda- 
veszett. - Warnemüdébl, táviratozzák, hogy 
a Gothenburgy gőzös Marstrand szigetről 
jövet, át akart hatolni a jégen, de a másfél 
méter vastag jégben elakadt. A vastag jég- 
kéreg másfél óra járásnyira nyulik a ten- 
gerbe. 

- A megmászott Vezuv. Három 
angol megmászta a Vezuv hegyet. Kettő kö- 
zülök, a kik vezetőkkel indultnak utnak, 
szerencsésen fel is jutott a kraterig. A har- 

ből az, hogy még mindig kevés gondot for- madik, aki magányosan akarta megtenni a 
veszedelmesen utat, nyomtalanal eltünt. 

- MHideg telek. Az idei telet a tör- 
ténelem kétségkivül a leghidegebbek kőzé 
fogja sorolni. Voltak azonban ennél már hi- 
degebbek is. 863/864. telén a Provencze ösz- 
szes kikötői be voltak fagyva s Velenczében 
a lagunákon nemcsak járni lehetett, de ko- 
csizni iss; 1132 és 1133 telén a Po Cremo- 
nától kezdve egész torkolatig be volt vagyva 
s Marseille és Genua kikötőit nehéz volt meg- 
kőzeliteni a jégzajlások miatt, ép igy 1503 
és 1504 telén, a mikor a jég a Pón oly szi- 
lárd volt, hogy a katonák keresztül vonul- 
hattak rajta. 1709-1710-ben a Kőzéptenger 
összes északnyugoti kikőtői: Marseille, Toulon, 
izza egész Genuáig s azon felül csaknem 
árom hónapon át teljesen be volt fagyva. 

középkor óta átélt. Különben nem akadályozta 
meg a spanyol örökősödési háboru folytatá- 
sát. E télen volt a malplagueti csata, egyike 
a legborzasztóbbnak, miket a hadtörténet is- 
mer. 2000-83000 sebesült fagyott meg a mal- 
plaudueti csatatéren. Sajátságos, hogy a hol- 
landi katonák tanusitották a legkevesebb el- 
lenállási képességet s a délfrancziák a leg- 
többet. Ehhez hasonlót tapasztaltak 1812-ben 
is Oroszországban. Napoleon piemonti gya- 
logezredei és Mulat nápolyi lovassága voltak 
az egyedüli csapattestek, melyek a moszkvai 
borzasztó visszavonulásnál a hideggel daczolni 
birtak. 1844-1845 telén Turinban nehány ör 
fagyott meg. 

- Villamos vasut Budapost és 
Bécs között. A bécsi tudományos klub- 
ban Hochenegg Károly főmérnök tegnap este 
előadást tartott a villamos vasutakról s ez al- 
kalommal megemlékezett a Budapest és Bécs 
között tervezett villamos vasutról is. Az elő- 
adó kijelentette, hogy a terv kivitele techni- 
kai akadályokba nem ütközik, hanem az 
esetre, ha a villamos árámot a föld felett 
vezetnék, oly rengeteg nagy lenne a költség, 
hogy a vállalat csak egy rendkivül élénk 
forgalom esetére fizetné ki magát. A mi a 
vasut sebességét illeti, erre nézve az előadó 
megjegyezte, hogy az távolról sem lehetne 
akkora, mint a mekkorát emlegetnek. 

- Legyező-kiállitás lesz a fő- 
városban. A ,Mübarátok köre" febr. hó 12-én 
nyitja meg a kiállitást. Gyüjteményeket álli- 
tanak ki, gróf Zichy Nep. Jánosné, Keglevich 
István; kilátás van arra is, hogy Mária Te- 
rézia főherczegnő 1200 darabból álló legyező- 
gyüjteményének legértékesebb példányait szin- 
tén átengedi. 

- Megfagyot ember. Nagyvára- 
don a járvány kórház közelében, pár nap 
előtt két megfagyott embert találtak. Való- 
szinü, hogy ittas állapotban feküdtek le s 
igy érte őket a szerencsétlenség. Az egyik 
halottban Csige Ferencz szakálli elletőségü 
csavargót ismerték fel; a másik halottnál 
egy munkakönyvet találtak, melyből kitünt, 
hogy Bittó Károlynak hivták, 51 éves aszta- 
loslegény volt. 

- Bánya-katasztírófa Lembergből 
megrenditő szerencsétlenségről értesitenek. Jas- 
movwatkában a Kursk-Charkovi vasut egy ál- 
lomásán, mint az ottani lengyel lapoknak ir- 
ják, a rokowskii szénbányában óriási robba- 
nás történt. Több mint száz munkás vesztette 
életét. Egészen bizonyosan még nem lehe- 
tett megállapitani a halottak számát. Péter- 
várról is érkezett egy efféle katasztrófa hire. 
A Csebatorov-féle bányában a joszovkai állo- 
más mellett nagy légrobbanás volt. A bá- 
nyában éppen akkor 120 munkás dolgozott, 
kik közül körülbelül negyven meghalt. A töb- 
bit is elkábulva huzták fel a bányából. 

- Lótenyésztők figyelmébe. A 
földmivelésügyi miniszterium főlhivja azokat 
a lótenyésztőket, akiknek birtokában legalább 
is négy jó származásu, erős csontu, szabályos 

testalkatu egy éves méncsikó van s azokat 
az államnak eladni kivánják, hogy ebbeli 
szándékukat a csikók szárrmazásának, magas- 
ságának, szinének és árának megjelölésével, 
50 kros bélyeggel ellátott irásbeli nyilatko- 
zatban február hó 10-ig bejelentsék a mi- 
nisztériumnak. A nyilatkozatban pontosan 
megjelölendő az a hely, a hol a csikók ál- 
lanak. 

- A szultán németül tanul. 
Abdul Humid szultán mostanában nagy szor- 
galmasan tanulja a német nyelvet: Hülsennel 
ki a német császár megbizásából diszkardot 
nyujtott át neki, németül társalgott. Olyan 
jól beszéli már ezt a nyelvet, hogy Munir 
pasának az udvari tolmácsnak, kevés szerep 
jutott a kővetitésnél. Abdul Humid oda nyi- 
latkozott a követ elött, hogy a német nyelv 
megtanulása nem okozott neki nagy nehéz- 
séget, csak az a baj, hogy kevés ideje van 
a tanuláshoz. Reményét fejezte ki, hogy ab- 
ban az esetben, ha Vilmos császár másodiz- 
ben is megtisztelné látogalásával ; magas ven- 
dégét német nyelven üdvözölhetné. 

MÜVÉSZET. 
Magyar eyelus. 

XXIV. 
Péntek. 

Katonás kisasszony. 

Operette 3 felv, Szövegét Saint Georges és Lo 
pez után irta és zenéjét szerzé: Mégyeri Dezső. 

Szerkesztő ur! Harsogó trombiták ri- 

valgásától zug a fejem! Hegedü, kis bőgő, 
nagy bögő, cello, fuvola, picolo, klarinet, fiü- 

gerhorn, trombita, bombárdon, vadászkürt, 

kis dob, nagy dob, réztányér, katona, Mül- 

ler és dirigáló pálcza, mind, mind itt van a 

szemem előtt, itt tánczol, itt vibrál itt zug 
itt harsonáz és itt csüri csavarja a fülemet, 

itt reszketteti az agyamat s bele szédit egy 

őrületes zajba, a hol nem ismerek többé ma- 
gamra. Mert tetszik tudni én nem vagyok, 

zenész. Minden hangszer között a verklit tu- 

dom forgatni és a harangot huzni. A hallá- 

som pedig olyan, mint a süket fajdé. Ezért 

van az, hogy mikor Müller vezéri botja tán- 

czoltatni kezdi a zenekart, mindjárt összefut 

a világ a szemem előtt, elvesztem nyugalma- 

mat és ugy érzem magam, mintha a nagy 
dob helyett oldalomot döngetné a közösügyes 

baka. 
Ezért hát szerkesztő ur, ne tessék tő- 

lem szakszerü birálatot várni a zenéről és ne 

tessék nagyon komoly igényeket támasztani a 

Ez a tél volt a leghidegebb, mint Európa a ] szövek felől. A közönség mulatott és tapsolt. 

I Elég ennyi. Megyerinek is elég, a közönség- 
nek is elég. 

Az operette csak divatos müfaj, de iro- 

dalmi értéke ez idő szerint még kétséges. S 
bár tiszteletreméltó tehetségeket láttunk már 

e téren mozogni, a szakszerü birálattal ha- 

markodásnak tartanám ezt a keorcsszülöttet 
törvényesiteni. Ha értékes: majd szentesiti az 
idő; ha nincs becse: elsöpri mint vihar a 

porszemet. 

Különben 
gróf felképelte a hires vivót Pillbois lovagot 
egy csata előestéjén. Másnap Choissy elesett 

és Pillbois megesküszik a minden szentekre, 
hogy Choissy utódján fogja magát megbo- 
szulni. Choisse grófné értesül a lovag ször- 

nyü szándékáról, s hogy akkor született fiu 
gyermekét megmentse a rettenetes Pillboistól 

nás kisasszony, a ki három felvonáson ke- 

resztül szur, vág, ugrál, csókolódzik, szeret- 

kezik szédületes gyorsasággal és annyi ele- 

venséggel, hogy az ember belefárad. - 
Végre kisül, hogy fiu s ekkor egy köny- 

nyü sebbel megmenekszik Pillbois boszu- 

jától. Hallja Szerkesztő ur! Ez a szerencsét- 
len kisasszony lehet legalább 20-22 eszten- 

dős, mikor rájön, hogy ő fiu. De még ekkor 
sem jőne rá, ha a tapasztalt komorna nem 

mondja meg neki. Mikor aztán megtudja, 

fordit egyet a dolgon (azért kell forditnia a 
dolgon, mert ő Julia rokona helyett márelőbb 

férjhnez ment volt, - elég meggondolatlanul, 
- Rigauthoz) és elveszi a saját férjének szánt 

menyasszonyt. Mikor pedig Pusztai mindezt 
megtudja: - lévén ő a kijátszott Rigaut 

(Rigó) - igy énekel: 
„Sárga rigó most hullatja a tollát." 
A közönség nem vette rosz néven a 

Pusztai jó kedvét, mert az operette korlátlan 

szabadsága sok mindent megenged. Az ope- 

rettenek minden szabad. A sziniirodalomban 

ő a csörgősipkás bohócz. Neki tapsol ma a 
közönség, mig a mellette komolykodó dráma 

királyt észre sem veszik. 
Máskülönben a Megyeri operetteje meg- 

érdemelte a rokonszenves fogadtatást. A fran- 
czia bohózat után csinált librettó ügyesen 

jelenetező és egészséges humorral dolgozó 

íróra vall. A külső rendezésben is meglátszott 
a szinpad titkait ismerő szinész biztos keze. 

A játszó személyzet és karok gyors mozdu- 
latai és a mintaszerü rend a Megyeri rendezői 

talentumát dicsérik. Az este nem látszott meg 

a karon a szokásos lomhaság és tétlenség. A 
ki a szinpadon állt, az játszott valamennyi. 

Ugy is kell! Nincs unalmasabb mint a száj- 

tátó kórus. 
Mondják Szerkesztő ur, hogy azenében 

itt-ott reminiscentiák merülnek fel; hanem 
azért csinos, kedves és eleven! Hát jaztán 
hiba az akkor, mikor csinos is, kedves is, 

eleven is? Ez pedig nem a reminiscentiák, 

hanem a Megyeri Dezső érdeme. Nekem 

Szerkesztőő ur a muzsika dualitása iránt 

tultömve. Az egész operettébe annyi zenerész 

van, hogy kettő is kitelnék belőle. A finalék 
pedig annyira zajosok és mozgékonyok, hogy 

más estére is tehetnének el belőle. 

A czimszerepet Örlei Flóra játszta. 

Sokat akart produkálni, de én különösen az 
első felvonás végén attól féltettem, hogy le- 
ugrik a szinpadról. Játékának tulságos ele- 

venségével fárasztott. Küry Klára kedves 

volt és Julia szerepét szép sikerrel játszta. 

Hanem a kisasszony a szinpadi arcz festés 

müvészetében még nem eléggé gyakorlott. 

fehér és rikitó piros szinek áldozatául dobni. 

Váradiné (Choisse grófné) és Láng Etel (Con- 
stance) valamint Farkas Józefin (Simonné) 
dicséretesen müködtek közre. Hasonló dicsé- 

rettel kell szólanom a Pusztai Rigaut és Ká- 

polnai Pillbois lovagjáról. Váradi Miklós 
egy őrmester szerepében csapatja közremü- 

melt tapsot. 

Megyerit a közönség az első felvonás 
végén 3-szor és a második felvonás végén is 

3-szor szólitotta szine elé. Először virágcsok- 
rot, másodszor babérkoszorut adtak. A virág- 

csokornak az este kétszer volt jelenete, a 

menynyiben tévedésből az első felyonás ele- 
jén másnak nyujtatott fel, de a felvonás vé- 
gén illetékes helyére jutott dicsőséges tapsok 

kiséretében. 
Gondolom szerkesztő ur, hogy azt ná- 

lam nélkül is tudja: milyen ház volt? 
Zsufolt ház! 
Nem is zsufolt ház operette nélkül, - 

nem is operette zsufolt ház nélkül. Ezerféle 

illatszer összegyülve kovályog a levegőben. 

De kovályog még egyéb is. Vig hangulat 
szerkesztő ur. Még a gázlángok is tánczolnak 
és az a rettenetes fő egy tömegben mind de- 

rült, mint egy kék nyári ég. A szinpadon 

valczer, polka etcetera cseng; az orchesterben 

a dolog igy történt: Choissy 

- leánynak neveli. Ez a leány lesz a kato- 

nem is volna kifogásom, hanem a guantitást 
sokallom. Különösen a második felvonás van 

Egy olyan kellemes arczocskát kár a tulságos 

ködésével előadott indulóért kapott megérde- 

muzsika zeng; a kasszában piczula peng! ] 

Szerkesztő ur! Egy becsületes firmáju ope- 

rette a szinházi pénztár biztos kétszer kettője 
és minden egyéb - lutria! 

TÜSKE PÁL, 

NEMZETI SZINHÁZ. Este 7 órakor: 
; Bérlet . szám. 

Kolozsvártt, vasárnap január erie 106. szám 

Délután 4 órakor: Ssinmü, Szigetitől. 

Szent István király. SZEMELYEK: 
Dráma, Dobsa Lajostól. Viola E. Kovács 

7 Zsuzsi Szeremi G. 
SZEMELYEK: Tengeliné Krasznainé 

István király E. Kovács Vilma Delly E. 
Gizella Szentesi I. Peti Szathmáry 
Imre Ivánfi Csillag Váradi M. 
Vazul Szentgyörgyi Czifra Haday 
Levente Váradi M. [Vándori Gál 
Péter Gál Alispán Szerémy 
Bud Földesi Neje Szentesi I. 
Sámuel Szerémy Ákos Ivánfi 
Cres-cimira Szerémy Macskaházy Megyeri 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Budapest, január 24. 

A kormány két tagja ellen Szilágy 
és Wekerle ellen mozgalom indult meg 
a kormánypártban és állásuk megren- 
dültnek mondatik. ; 

Baross nagyon ingerült, hogy a 
közutakat és közmunkát a kereskedel- 
mi miniszteriumtól elvenni és a bel- 
ügyibe osztani szándékoznak. 

Zichy Nándor gróf a főrendeknél 
és több képviselő a képviselőházban 
katholikus párt alakitására törekednek. 

Budapest, jan. 24. 

Országgyülés. 

A képviselőházban és a főrendi- 
házban az elnökök meleg szavakban em- 
lékeztek meg az elhunyt biboros her- 
czegprimásról; mire az üléseket is be- 
rekesztették. 

Mind a főrendeket, mind a képvi- 
selőházat küldöttség képviseli a teme- 
tésen. Ravatalára koszorut helyeznek. 

A herczegprimás halála. 

Esztergom, jan. 24. 
Az ország minden részéből érkez- 

nek részvéttáviratok. A legelső sürgönyt 
a király ő Felsége küldötte, mély fáj- 
dalmának adva kifejezést ebben a ka- 
tholikus egyházat ért nagy csapás fe- 
lett. ; 

Az elhunyt biborost ma fogják fel- 
bonczolni. Temetése január 28-án szer- 
dán délelőtt tiz órakor lesz. 

A temetésen a királyt Frigyes fő- . 
herczeg fogja képviselni. 

A miniszterelnök Szapári gróf is 
táviratilag fejezte ki részvétét a fő 
káptalannak. 

Hornig püspök a temetés után 
Budapestre jön. Itt referálni fog a ki- 
rálynak az egyház fejedelem utolsó 
nagyfontosságu közléseiről. 

Az elhunyt biboros végrende- 
letét tegnap bontották fel. Ebben 
meghagyja, hogy temetésénél kerülje- 
nek minden felesleges fényt; koszorut 
nem enged ravatalára helyezni. 

Vagyonát három részre osztja. 
Egyik harmadrészét a szegények- 
nek hagyta, a másik harmadrészt az 
esztergomi főegyház ügyének, a har- 
madik harmadrészt pedig három növé- 
rének hagyományozta. 

A pénztáraiban található arany 
pénzt a római pápának hagyja. 

Megemlékezik kőrnyezetéről is. 
A hagyatéki jegyzőkönyv szerint 

a primás végrendelkezési jog alá eső 
vagyona megközeliti a három milliót. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 
Regale 

kártalanitási kötvényeket, valamint ilyenekre 
szóló és két évi kamatszelvénnyel ellátott 

utalványokat 
a hiv. árfolyam alapján a 

legmagasabb árban fizetem. 

Egyuttal bátor vagyok figyelmeztetni 
hogy az 1891-ik év folyamában a forgalom 
ban levő 

5százalékos magy. papir járadék kötvényeknek 

egy részén az utolsó szelvény kerül bevál- 
tásra. 
Ennek esedékessége után, csupán a sze- 

vényutalványok benyujtása ellenében, uj szel 
vény-ivek fognak kiadatni, melyeknek beszer- 
zését készséggel közvetitem. 

EFOLLY VICTOR, 
Kolozsvártt. 

— 



Kolczavártt, 1801. 
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-Hirdetések. 
Sz. 20-1891. 

Ajánlati hirdetés 
a fakereskedő részvénytársaságtól 

KOLOZSVÁRTT. 

A fennti társaságnak letarolás végett haszonbérbe adott vo
lt 

naszódvidéki községek egyesitett kezelés alá vett erdősé
geiből az 

alább körülirt vágás sorozatokban kihasználás alá kerülő
 fenyőfa 

állaboknak 3 egymásután következő éveken át a részletes felté- 

telekben körülirt módoni levágása, a levágott fák m
integy 80 szá- 

zalékának 4 metertől 30 meter hosszuságbani 26 cm. vas
tagságtól 

és mintegy 20 százalékának 7 metertől 20 meterig 16 cm. vas- 

tagságtól leendő meghosztolása, ezen fáknak az erdőből az usza- 

vizig leendő leszállitása, azok tutajba kötve Bethlemben va
gy 

Deésen felállitandó fürésztelephez a Szamoson és mellékágain 

leendő leszállitása, ezen fáknak kipartolása és a telephely
en hosz- 

szméretek szerinti raktározása iránt pályázat iratik ki. 

A Kihasználás alá kerülő erdőrészek a következők: 

1. A radnai m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. üzemosz- 

tály I. vágássorozatából a Kirczibába nevü erdőrészben kihasználás alá 

kerülő évente 29.25 huszonkilencz egész és huszonöt század
rész cat. hold. 

2. A radnai m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. üzemosz- 

tály I. vágássorozatából az Izvoru Mare (Valea Mare) nevü erdő
részben 

kihasználás alá kerülő évente 141.43 egyszáznegyvenegy egész és negy- 

venhárom századrész cat. hold. 

3. A radnal m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. üzemosz- 

tály I. vágássorozatából a Valea M arilor nevü erdőrészben kihasználás 

alá kerülő évente 200 kétszáz cat. hold. 

4. A szálvavölgyi m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó:
 A. üzem- 

osztály I. vágássorozatából a Doszu Maguritzi nevü erdőrészben ki- 

használás alá kerülő évente 26.55 huszonhat egész és ötvenöt századrész 

oat. hold. 
5. A szálvavölgyi m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. üzem- 

osztály I. vágássorozatából a Valea Gloduluj nevüerdörészben kihasz- 

nálás alá kerülő, évente 77.4 hetvenhét egész és négytizedrész cat. hold. 

6. Az Ilvai m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó: A. ü
zemosztály 

I. vágássorozatából a Valea Se lhoza nevü erdőrészben kihasználás alá 

kerülő, évente 130.77 - egyszázharmincz egész és hetvenhét századrész 

cat. hold. 
7. Az Ilvai m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó : A. üzemosztály 

II. vágássorozatából a Les fővölgyének Valea Ilutia nevü mellékvöl- 

gyében kihasználás alá kerülő, évente s0 nyolczvan cat. 
hold. 

8. Az Ilval m. kir. erdőgondnokság kerületébe tartozó : A. üzemosztály 

III. vágássorozatából az Anies nevü fővölgyének Izvoru
 Caluluinevü 

mellékvölgyében kihasználás alá kerülő, évente 96.86 
kilenczvenhat egész 

és nyolczvanhat századrész cat. hold. 

A szükséges beruházásokat, mint folyamszabályozás, vi
zfogók, 

surrantók és elterelő gerebeket a társulat saját költségén 

készitteti el és vállalkozó csak azok fentartásáról és netaláni 
ki- 

egészitéséről gondoskodik saját költségén. 

Ajánlat tehető.: 

1. Az egyes vágások fenyőfa állabának termelése, le- 

csusztatása és letutajozására. 

2. Az összes vágások fenyőfa állabának termelése, le- 

csusztatása és letutajozására. 

Az ajánlatokban a fák levágási, lecsusztatási, letutajozási és 

számbaadási költségei köbmeterenként számitandó egységárb
an lesz 

kiteendő, - külön kitüntetve - ezek Bethlehenig v
agy 

Deésig leszállitva. 

Az ajánlatban a vállalkozó által nyujtandó biztositék meg- 

jelölendő, valamint az is, hogy a társaság által eszközlendő be- 

ruházási költségek törlesztésére vállalkoző a szállitott fák köb- 

meterenkénti árából mily összeget ajánl fel, mi levonásba tehető. 

Az ajánlatok legkésőbb 1891. évi máreczius hó 1-ig
 

zárt boritékban a kolozsvári fakereskedő részvénytár- 

sasághoz nyujtandok be és a következő felirattal 
látandók el: 

„Ajánlat a 20-1891. számu felhivásra." 

A letarolási és szálitási részletes feltételek a társsas
ság iro- 

dájában, Koloezsvártt főtér 2. sz. alatt, 
vaponta 

délelőtt 9-12, délután 2-6 oráig megtekinthetők
. 

delelot- 

3838. (6-10) 

a 

A társaság elnöke: nagymélt. BENICZKY FERENCZ ur, 

Sz. 752-1891. 

Magyar-Franczia biztositó részvény-társaság" Budapesten. 
Alapittatott: 1879-ben. - Kezességi tőkék: 6.666.84? 

frt o. é. 

val. belső titkos tanácsos. - Igazgató: FERENCHICH VILMOS 
ur. 

ELL ENZEK (16) 

Alsófehérmegye 

Pályázat- 
A nagy-enyedi főszolgabirói hivatalnál egy közigazgatási 

gyakornoki állomás 300 frt fizetéssel, 60 frt lakbérrel 

és nyugdij-jogosultsággal összekötve - jövén üresedésbe, - fel- 

hivatnak pályázni kivánók, hogy jogi tanulmányuk végzéséről s 

eddigi szolgálataikról tanuskodó okmányokkal felszerelt kérvé- 

nyüket Február hó 20-ig hozzám adják be. 

Nagy-Enyeden, 1891. január hó 23-án. 

Csató János, 

92. (1-1) kir. tanácsot, alispán. 

eee
 

Uj épitési vállalkozás!!!
 

Alul megnevezettek szives értésére adjuk a n. é. kö- 

zönségnek, miszerint minden az épitési vállalkozás 

M keretébe eső vállalatok keresztül vitelét teljesitjük. 

Felvállaljuk a legegyszerüűbb styltől a legujabb styl 

szerint épitendő épületek elkészitését, a csak lehető mér- 

sékelt ár mellett; egyszersmint főtörekvéseink lévén meg- 

rendelőink teljes megelégedését a magunk számára meg- 

szerezni. 

Szerzett képességeink és tapasztalataink az igen tisz- 

telt épittető közönség szives megbizásainak megtételét 

reményleni engedik. 

Üzleti megkeresések Széchenyi-tér 20. szám 
alatti irodahelységünkben intéztetnek el. 

Alázatos szolgái: 

RÁCZ LAJlOS és TARSA. 
épitési vállalkozók. 

E Pontosság, felelősség mellett! 
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78. (3-8) 
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HORVÁTH BOLDIZSÁR 
első erdélyi Czimbalom-készitő, 

Kömálalja-utcza II. szám Kolozsvártt. 

(Több 
kiállit

áson ny
ert 

kitünte
tések.)

 

a
 

. 

1881. Debreczen. 
Bronzérem és állami 

jutalomdij. 

1888. Kolozsvár. 

z Közremüködési kö- 
szönőokmány és ju- 

talomdij. 

1878. Békés Csabán 
arany oklevél. 

1883. Gyulán. Bronz 
érem. 

1887. Deésen. Bronz- 

érem. 

Készitek mindenféle Czimbalmokat, hangfogóval és a nélkül, 

60 frttól feljebb tetszés szerint 300 frtig, jótállás mellett 3 évig. 

lavitásokat ugy helyben, mint vidéken, a legszolidabb árak 

mellett elvállalok. 
* 

Hangfogó nélküli czimbalmokra esztergályozott lábokat és ( 

hangfogót 20 frtért készitek. 
Kérve a nagyérdemü műértő közönség becses pártfogását ugy 

helyben, mint vidéken. 
; 

Kész tisztelettel 

Horváth Roldizsár. * 13. (S-6) 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmeníve. 

BUDAPEST, VII. KEREPESI-UT, 36. SZ. 

Saját készitményü 

s 1 mindennemü 

vonós-, verős-, fa- és 

réz fuvóhangszerek 
és 

azok kellékei és 

Harmonikáról külön árjegyzék kérendő. 

Igazgatósági irodák: IEudapest, V., fürdé-utecza 
6. sz. 

Erdélyrészi vezérügynöksége: Kolozsv ártt, belmonostor-utcza I2. szám. 

ATÁRSASÁG RIZTOSIT: 

I. Tűzkárok ellen: házakat, gyárakat, butorokat, áru-rakt
ára- 

kat, mezőgazgasági terményeket, pberendezéseket és egyéb 

ingóságokat. Lakházaknál a tüzkár következtében elmaradó 

bérjövedelmet. 

II. légkárok ellen mindennemüű mezei terményeket a legked- 

vezőbb feltételek mellett. 

III. Szállitmány-károk eillen. Mindennemü értékpapir és kész- 

A tá rsaság által 1891. évi január hó I-ig kifizetett károk összege 

64. (-8) 

pénz-küldemények postán, vizen vagy szárazon szállitva, 

biztosittatnak. 

IV. Balesetek ellen. Mindennemü testi balesetek által eredő 

anyagi károsodás ellen. 

V. Az ember életére. Tőkét, járadékot, nyugdijat, nyeremény- 

részesitéssel kisorsolás utján, vagy a nélkül. 

Életbiztositás 10 kr. heti dijfizetéssel. 

45 millió forint. 
.. 

* zt 

*- Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 

alispánjától. 

STERNBERG ÁRMIN 

uurnnnnnnnnnnnnrnunnnnnnnnnnnnnn 

Med. Univ. 

DERUDAS GERŐ 
az összes gyógytudományok tudora, egészségtani tanár, v. egyetemi 

tanársegéd, sebészeti műtő (Operateur) 

Specialista Fogorvos, 
a jelenkor igényeinek megfelelő minden uj technikai eszközzel fölszerelt : 

fogorvosi műtermében 
- Kolozsvártt, Főtér, Rhédey-házban va 

(a „Nemzeti szálloda" átellenében) 

a legjobb amerikai műfogak, egyesek. valamint teljes fogsorok ter- 

mészethűszerüen és művészies kivitelben készittetnek; valamint a 

letőrött fogak koronái mű zománcz-fogkoronákkal pótoltatnak a 

szájban meglevő gyökerekbe erősitve. 

Odvas fogak tartósan plombáltatnak arany, plati
na, ezüst 

zománez és egyéb kitünő tömőanyaggal. 

Fogak a káros fogkőtől szépen megtisztittatnak. - Eltörött = 

műfogak kijavitása. - A szájürben előforduló bárminemü betegség 

a haladó tudomány alapján gyógyittatik a legjobban. 

e Fog- és foggyökérhúzások legjobb és leg- = 

biztosabb sikerrel eszközöltetnek, - kivánatra alta- 

tatással (narcosissal) is. m 

Mindenkor méltanyos dijak! 
1.( 
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Eladó ház és kaszáló.. 
KOLOZSVÁRTT egy jó forgalmi helyen és kitünő karban 

levő ház, mely áll 

hét szobából, két konyhából 
és megfelelő mellékkhelyiségekből (az udvaron istálló, ko- 

csiszin is van) - örökségi osztozkodás miatt szabad kéz- 

ből 11,000 (tizenegyezer) forintért 

"EL A Dó. v 
A házért évek óta 700(hétszáz) frt évi bér fizettetik 

Eladó ezen felül, ugyanez okból, a kolozsv ári ha- 

tárban a Nagy Morgó' határrészben egy huszonhá- 

rom holdra terjedő kaszáló rét, melynek kitünő mi- 

nőségü, gazdag szénatermése szokott lenni. Ára 3500 
(háromezerötszáz) forint. ; 
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Ugy a ház, mint a kaszáló megvétele tárgyában ér- Ő 

tekezhetni Kelozsvártt, majális-utcza 8. szám alatt. i 
88. (1-2) 
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ARANKAMENTES ő 

LÓHER-MAG, 
nagyszemü, J 

magkereskedői módon tisztitva, 
10 holdra 100 kiló, zsákkal 3 frt, 

I, holdra 5 kilós postacsomag zsákkal 3 frt, 
utánvéttel szemben kapható: 

GROF TELEKI ARVÉD 
drassói uradalmában, 

up. ae aa ny. nt 

x 

SALIGNAC é Cs által / 
(RÉszv-TARSASÁG 

négy miliió franknyi alaptókével, 

ALAPITVA 1809-BEN. 

A legjobb borokból előállitott és a legjobbnak ellsmert 

ÉRANCZIA COGNAC 
kizárólagos raktárával MAROS-VÁS

ÁMELYT 

a MAROSI ÖDÖN czég van megbizva. 
A Cognac tisztaságáról és régiségéről kezességet 

vállal a fenti gyár, mely a Cognac-gyártás terén egyike a 1 

legrégibb és legismertebb czégeknek. 

Kiállitások alkalmával a legelső dijakkal lett ki
tüntetve. 

Vezérképviselők AUSZTRIA-MAGYARORSZÁG részére: 

Cognac beviteli czég A 

EÉCSBEN, í 
1062. (10-10) 

.... . . .. 

l Mendl Henrik és Társa (. 

I., Nehottenring 32. sz
.


